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                          [A] ENGLISH VERSION  

 

 

ANDRO WEKUA [FRACTURED FIGURE] 

 

 

The theatrical character of Andro Wekua’s work [Sochumi, 

Georgia, Former Soviet Union, 1977] «Get out from my room» (2006) is 

more than obvious. 

A sitting and anchored doll with its legs on the table wears only a 

white shirt. The sex is of an uncertain identity and it doesn’t wear 

neither pants nor skirt. The room that it is being situated has cornices 

by its private life, while the chair that it sits down looks like to Apollo’s 

lyre, having three hordes of a different colour [red, blue and 

black].Anger[red colour] causes sadness [blue colour] and sadness 

brings the death[black colour].It might be a woman with manly 

behaviour that has her  eyes closed and the make up of a clown. 

Furthermore room’s atmosphere is occult by its own way. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                        [B] GREEK VERSION  

 

 



ANDRO WEKUA [FRACTURED FIGURE] 

 

 

Η ζεαηρηθόηεηα ποσ δηαπλέεη ηο έργο ηοσ Andro Wekua [Sochumi, 

Γεωργία, 1977] «Get out  from my room» (2006), είλαη θάηη περηζζόηερο 

από εκθαλής. Μία θούθια θαζηζηή θαη αρατηή κε ηα πόδηα ηες ζηο 

ηραπέδη θοράεη κόλολ έλα άζπρο σποθάκηζο. Η ηασηόηεηα ηοσ θύιοσ 

ηες είλαη αθαζόρηζηε θαη δελ θοράεη ούηε παληειόλη ούηε θούζηα. Το 

δωκάηηο ζηο οποίο βρίζθεηαη έτεη θορλίδες απ’ ηελ ηδηωηηθή ηες δωή, 

ελώ ε θαρέθια ζηελ οποία θάζεηαη κοηάδεη κε ηελ ιύρα ηοσ Απόιιωλα, 

έτοληας ηρεης τορδές δηαθορεηηθού τρώκαηος (θόθθηλο, κπιε, καύρο). Ο 

ζσκός (θόθθηλο) θέρλεη ηελ ζηελοτώρηα (κπιε) θαη ε ζηελοτώρηα ηολ 

ζάλαηο (καύρο). Μπορεί λα ’λαη κία γσλαίθα κε αλδροπρεπή 

ζσκπερηθορά ποσ έτεη ηα κάηηα ηες θιεηζηά θαη καθηγηάδ θιόοσλ. 

Μσζηερηαθή είλαη ε αηκόζθαηρα ηοσ δωκαηίοσ, έηζη όπως αλαδύεηαη. 
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                            [C] ENGLISH VERSION  

 

ANDRO WEKUA [A GUEST AND A HOST= A GHOST] 

 

 

 

            One of the most impressive exhibits of  "Α guest + a host  = a ghost" [this 

title is being rented by Marcel Duchamp’ s [Blainville, France, 28 -7-1887 - 

Neuilly -Sur -Seine, France, 2-10-1968] aphorism] is the work  "Wait to wait"  

[2006] by Andro Wekua [Sochumi, Georgia, Former Soviet Union,  1977].The 

hero is obviously of male sex, having a make up of blue color on his face, 

something that indicates his sadness. His lips are being tinted red, an indication 

of being possessed by an uncontrolled sexual passion, while the black tinted 

fingernails of his left hand symbolize the domination of the sentiment to the logic 

and the state of ignorance that he is. The neck tie is being caughted and the artist 

by this way points out the professional identity of his hero:  his professional job 

is liberal, independent, while the shirt is a sign of a natural elegance and an 

occupation in arts. The tie neck ends up to a pocket in which we usually put 

objects for a rainy day. Good manners and solemnities refer to this framework of 

ideas. Furthermore the element of hero’s hermaphrodism is very intensive either 

by the lack of penis or by his depilated legs that could refer also to a lack of 

worries and duties. The moving chair lends the waiting’s intensity of an event, 

while the building [that the chair with the figure is being leaned on] is being 

made by bricks which means that is under construction. Furthermore the 

building is wide opened at some points and this fact means that hero is free to 

abandon this whenever he wants. The green, the mauve and the red glass refers 

to Piet Mondrian’ s art [Amersfoort,The Netherlands, 7-3-1872 – New York, 

U.S.A, 1-2-1944] as also  the separation  of the surfaces  into perfect but unequal 

parts. The three of the four chairs’ legs are white, while the forth is yellow. The 

hero by a position of power that chair symbolizes gets in contact with an angelic 

light of purity and elegy. The chair on its endorse type is being consisted of seven 

different colours such as a kind of a rainbow that is being  intensively connected 

to  the sitting man’s element of life.  

 

 

 



                                            

 

                                              [D] GREEK VERSION  

 

 

ANDRO WEKUA [A GUEST AND A HOST= A GHOST] 

 

  

 

 

              Έλα απ’ ηα εληππσζηαθόηεξα εθζέκαηα ηεο έθζεζεο "Α guest + a host  = 

a ghost" δαλεηδόκελεο απ’ ηνλ αθνξηζκό ηνπ Μarcel Duchamp [Blainville, 

France 28 -7-1887 - Neuilly -Sur -Seine, France, 2-10-1968]  είλαη ην "Wait to 

wait"  [2006] [θέξηλν νκνίσκα, ινπζηξαξηζκέλε θαξέθια από αινπκίλην, 

ρξσκαηηζηό θαη δηαθαλέο ηδάκη, ηνύβια, κνηέξ, θνιιάδ, καξθαδόξνο ζε ραξηί] 

ηνπ Andro Wekua [Sochumi, Γεσξγία, 1977]. O ήξσαο ζαθώο είλαη αξζεληθνύ 

γέλνπο θαη ςηκπζηνπνηεκέλνο ζην πξόζσπν κε θπαλό ρξώκα, έλδεημε ηεο 

κειαγρνιίαο ηνπ. Τα ρείιε ηνπ είλαη βακκέλα θόθθηλα, έλδεημε πσο δηαθαηέρεηαη 

από έλα αλεμέιεγθην ζεμνπαιηθό πάζνο, ελώ ηα καύξα βακκέλα λύρηα ηνπ 

αξηζηεξνύ ηνπ ρεξηνύ ζπκβνιίδνπλ ηελ επηθξάηεζε ηνπ ζπλαηζζήκαηνο έλαληη 

ηεο ινγηθήο θαη ηελ θαηάζηαζε άγλνηαο ζηελ νπνία επξίζθεηαη. Η γξαβάηα ηνπ 

είλαη θνκκέλε θαη έηζη ν θαιιηηέρλεο ππνδειώλεη ηελ επαγγεικαηηθή ηδηόηεηα 

ηνπ ήξσα: ην επάγγεικά ηνπ είλαη ειεπζέξην, αλεμάξηεην, ελώ  ην ππνθάκηζν 

ππνδειώλεη κηα έκθπηε θνκςόηεηα θαη κηα ελαζρόιεζε κε ηηο ηέρλεο. Η 

γξαβάηα απνιήγεη ζηελ ηζέπε ζηελ νπνία  ζπλήζσο ηνπνζεηνύκε αληηθείκελα γηα 

κηα ώξα αλάγθεο. Οη θαινί ηξόπνη θαη νη επηζεκόηεηεο αλάγνληαη ζ’ απηό ην 

πιαίζην ηδεώλ. Επηπιένλ είλαη έληνλν ην ζηνηρείν ηνπ εξκαθξνδηηηζκνύ ηνπ 

ήξσα, αθελόο κελ απ’ ηελ έιιεηςε θαιινύ, αθεηέξνπ δε απ’ ηα απνηξηρσκέλα 

πόδηα ηνπ πνπ ζα κπνξνύζαλ λα δειώλνπλ θαη ηελ έιιεηςε εγλνηώλ θαη επζπλώλ.  

Η θηλνύκελε θαξέθια πξνζδίδεη ηελ επίηαζε ηεο αλακνλήο θάπνηνπ γεγνλόηνο, 

ελώ ην θηήξην ζην νπνίν εξείδεηαη ε θαξέθια κε ηνλ ήξσα βαζίδεηαη ζε ηνύβια 

πνπ ζεκαίλεη όηη είλαη ππό θαηαζθεπή. Επηπξνζζέησο ην θηήξην είλαη αλνηθηό ζε 

θάπνηα ζεκεία πνπ ζεκαίλεη όηη ν ήξσαο έρεη ηελ  ειεπζεξία λα θύγεη απ’ απηό 

όπνηε ζέιεη. Τν πξάζηλν, κσβ θαη θόθθηλν ηδάκη παξαπέκπνπλ ζηελ ηέρλε ηνπ 

Πηέη Μνληξηάλ [Amersfoort,The Netherlands, 7-3-1872 – New York, U.S.A, 1-2-

1944] θαη ηνλ δηαρσξηζκό ησλ επηθαλεηώλ ζε ηέιεηα αιιά αληζνκεγέζε ηκήκαηα. 

Τα ηξία απ’ ηα ηέζζεξα πόδηα ηεο θαξέθιαο είλαη ιεπθά, ελώ ην ηέηαξην θίηξηλν. 

Ο ήξσαο απ’ ηελ ζέζε εμνπζίαο πνπ ε θαξέθια εθπξνζσπεί έξρεηαη ζε επαθή κ’ 

έλα θσο αγγειηθό, αγλόηεηαο ή θαη ειεγείαο. Η θαξέθια ζηνλ νπηζζόηππό ηεο 

ζπλίζηαηαη από επηά δηαθνξεηηθά ρξώκαηα σο έλα είδνο νπξάληνπ ηόμνπ πνπ 

είλαη ζπλπθαζκέλν έληνλα κε ην ζηνηρείν ηεο δσήο ηνπ θαζήκελνπ αλδξόο. 
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